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Communication in the Face of Linguistic Diversity

More than 6,000 language communities

Support by Language 
Technologies for most: NONE

LT and Crises: 
Facilitating Communication

at all stages 

LT4CPR Workshop and Proposed Infrastructure

Current LT is not there Yet

Proposal2011 Haiti Earthquake: Mission 4636

The Use of Social Media in Crises
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Part 1: Crisis Communication Data
1. Speech translation for low-resource languages
2. Culturally-Appropriate Term interpretation

eng-ceb: eye protection --> pagpanalipod sa mata 

                 Technically Correct but not used

    Original: “use eye protection in public spaces” 

     Better: “wear eyeglasses or goggles when going outside”

Part 2: Social Media Crisis Data


